
Josselin, le 12 octobre 2007 

Objet : Vente EURL LA GREE MENO / BARRON 
Dossier suivi par Sylvie MIDOT 

Madame, Monsieur, 

Nous vous prions de trouver ci-joint l'étude de sol concernant votre 
acquisition sise « La Ville Olivier - 56420 GUEHENNO ». 

Vous souhaitant bonne réception de la présente, 

Nous vous prions d'agréer, Madame, Monsieur, l'expression de nos 
salutations distinguées. 
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FICHE DE CHANTIER 

Dossier n°71242 

1. C o n t r a i n t e s t echn iques 

• Accès difficile Oui Non 

• Terrain exigu Oui X Non 

• Puits à moins de 35 m Oui X Non 
Si oui, alimentation en eau potable O u i N o n 

• Risque de roche compacte Oui X Non 

• Evacuation ou alimentation gravitaire impossible 

• Réseaux à croiser (i) : A vérifier 

•/ Eau potable 

S Eaux pluviales 

•S Téléphone 

S Gaz 

S Electricité 

S Autres 

• Eloignement de la FSTE 

(> 10 m par rapport aux sorties des eaux de cuisine) 

• Enterrement de la FSTE > 50 cm 

• Canalisations à renforcer 
Si oui, localisation : 

• Arbres à arracher 

• Caractéristiques de la pompe 

S La pompe doit relever les effluents d"une hauteur de 

•S Le refoulement s'effectue sur une longueur de : 

•S La pompe de relèvement est enterrée d 'environ : 

• Autres : 

• Oui [x] Non 

• Oui 

• Oui 
Oui 

Oui 

• Oui 

• Oui 

• Oui 

|~xl Non 

• Non 

• Non 
• Non 
I | Non 

• Non 
Non 

Oui X Non 

Oui X Non 

Oui X Non 

X Oui Non 

Oui X Non 

ni 
m 
ni 

C o n t r a i n t e s a d m i n i s t r a t i v e s 

• Autorisation à demander à la commune pour la traversée de la route \ ^ } Oui 

• Autorisation écrite à demander au voisin pour rejet fossé/pluvial ou traversée de 

sa propriété 

• Autres : 

Non 

Oui X Non 

(I) non exhaustif, à valider avec le Maître d Ouvrage 



AVERTISSEMENT 

NOTA : Pour les termes techniques, un lexique est fourni au début des annexes. 

• L A S O L U T I O N P R O P O S E E P A R L E B U R E A U D ' É T U D E 

Des modifications mineures*, telles que le déplacement de la fosse septique toutes eaux de quelques 
mètres, peuvent être apportées par le maître d'ouvrage, le maître d'œuvre ou l'entreprise réalisant les 
travaux. Tout changement du type "modification radicale de l'emplacement de l'assainissement ou du 
lieu de rejet des eaux usées épurées sortant par exemple d'un filtre à sable" doit nous être 
impérativement signalé afin que nous en examinions la faisabilité. 

• S O R T I E D E S E A U X U S É E S D E L A M A I S O N 

En l'absence d'informations très précises dans la majorité des cas, les eaux usées de la maison sont 
supposées sortir (fil d'eau) à -30 cm du seuil de la maison (si rénovation) ou à - 30 cm du Terrain 
Naturel (si construction). Lorsqu'une évacuation gravitaire d'un filtre à sable est problématique, une 
coupe des niveaux à respecter impérativement est fournie. 

S O U S - S O L : tout projet de sous-sol avec lave-linge et/ou évier voire douche doit nous être 
signalé. 

ATTENTION : Pour l'habitat ancien les sorties d'eaux usées de la maison devront être 
définies ou repérées avant travaux en présence de l'entreprise et du 
propriétaire. 

• P U I T S 

Lors de notre passage sur le terrain, il est possible qu'un puits n'ait pas été repéré (enfoui sous une 
friche, dans un bâtiment, ou non déclaré par les voisins,...). Si tel est le cas, il est impératif de nous en 
informer avant la réalisation des travaux, car cela peut engendrer un déplacement et/ou un 
changement du dispositif de traitement. 

• D O C U M E N T A T I O N S T E C H N I Q U E S 

En annexes figurent des fiches techniques et des adresses de fournisseurs. Elles sont fournies à titre 
indicatif et ne constituent pas un document contractuel. 

ATTENTION : L'étude de sol ici présente n 'est pas une étude géotechnique. Elle ne peut donc 
pas être utilisée comme telle pour le calcul des fondations ou pour la creusabilité 
du sous-sol. 

Notamment dans le cas de rénovation d'habitation se trouvant au sein d'un parc boisé et où les arbres ne sont pas repérabies précisément 
(sauf levé de géomètre). 
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SITUATION 

Echelle: 1/25000 ème 
500 1000 m 



PREAMBULE 

Lorsqu'une maison d'habitation ou un petit collectif (bureaux, locaux techniques dotés de 

sanitaires) n'est pas desservi par un réseau d'assainissement collectif, il faut mettre en place un 

dispositif d'assainissement autonome. Celui-ci utilise les propriétés épuratrices du sol (ou d'un 

dispositif de substitution), qu'il convient d'apprécier finement afin d'assurer un bon 

fonctionnement de l 'assainissement. 

C'est pourquoi, à la demande de EARL DE LA G R E E MERO, nous avons effectué une étude 

de sol visant à connaître l'aptitude du terrain à l 'assainissement autonome et à déterminer la 

filière de traitement la mieux adaptée. 

I . PROJET - E N V I R O N N E M E N T 

1. CARACTERISTIQUES OU PROJET 

A. Situation 

Le terrain étudié se trouve sur la commune de G U E H E N N O , au lieu-dit « La Ville 
Olivier » à environ 3 km au Nord Est du bourg. 

La zone d'étude est cadastrée ZR n°73 et sa superficie est de 3 ha 500 environ. 

B. Projet 

Le projet consiste en la rénovation avec mise en conformité du système d'assainissement 

d 'une habitation qui comptera 4 chambres soit 6 pièces principales. 
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2. ANAL Y SE OU SITE ET DE SON ENVIRONNEMENT 

A. Topographie - Hydrographie 

(source : carte IGN au 1/25 000èmc, agrandie au 1/5 000ème) 

La carte montre que nous nous trouvons sur le versant NordOuest d 'un vallon dont la pente 
du terrain naturel avoisine les 14,2 % selon l ' IGN et 12 % selon nos relevés. 

Les eaux de ruissellement se dirigent vers la rivière « Le Sedon » à 150 m au Sud Est de la 

parcelle. 

B. Eaux souterraines 

Le terrain étudié se trouve hors d'un périmètre de protection de captage d'eau potable. 

Un puits a pu être localisé dans les environs (voir situation sur la carte environnement). Il 
ne sert pas à l 'alimentation en eau potable. 

N.B : L'alimentation en eau potable se fera par l'intermédiaire du réseau public. 

C. Géologie 

La carte géologique au 1/80 0 0 0 e m e (feuille de VANNES) signale la présence de schistes 
micacés et feldspathisés et de paragneiss. 

0. Environnement (plan situé en face du plan « solution préconisée ») 

La parcelle étudiée se situe dans un hameau isolé. L'habitat est ancien. La parcelle est en 

friche aux abords de l 'habitations. On observe une cour au Nord Est et au Sud Ouest de 

l 'habitation. Les parcelles agricoles à proximité sont en prairie et en très forte pente. 
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I I . ETUDE DE S O L 

A. Les profils de sol observés 

Nous avons réalisé 2 sondages à la tarière à main (voir situation ci-contre) qui ont montré 

la présence d'un sol sablo l imoneux sain (sondage 1 ). Nous avons buté à - 80 cm sur une 

couche caillouteuse. 

Au niveau du sondage 2, on observe un remblai. Nous avons buté à - 20 cm sur une 

couche caillouteuse. 

B. Cotation SHRP (cf annexe 6) 

S 2 , H 1 , R 1 , P 3 : Aptitude II 
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I I I . APTITUDE A L ' A S S A I N I S S E M E N T 

A. Généralités 

Dans le cas de l'assainissement non collectif, les possibilités de traitement et les dispositifs 
à mettre en œuvre dépendent étroitement des sols en place. . 

Le sol assure deux fonctions distinctes : 

o une épuration des effluents (filtration, adsorption, exportation par les plantes , . . . ) , 

o la dispersion des effluents traités (infiltration, écoulement, évapotranspiration, . . . ) . 

Lorsque le sol peut assurer ces deux fonctions le meil leur système d'assainissement est 

l'épandage souterrain, mais il faut pour cela un sol suffisamment épais et exempt de traces 

d'excès d'eau. 

Lorsque les caractéristiques du sol ne permettent pas de réaliser un épandage souterrain 

dans de bonnes conditions, un traitement de substitution, traitement par filtre à sable ou à 

zéolite ou par tertre d'infiltration, doit être envisagé. 

Quatre types de traitement au sols reconstitués peuvent être proposés : 

o Tertre d'infiltration si la dispersion peut se faire par le sol ; 

o Filtre à sable vertical non drainé, si la dispersion peut se faire dans le sous-sol ; 

o Filtre à sable vertical drainé, s'il existe un exutoire suffisamment profond ; 

o Filtre à zéolite vertical, s'il existe un exutoire moyennement profond. 

Les solutions sont privilégiées dans l'ordre suivant (déterminé à la fois par l'efficacité 
épuratoire du système et par le coût financier) : 

Epandage souterrain Filtre à sable Filtre à sable Filtre compact 
Tertre d'infiltration Autre 

ou lit d épandage Vertical non drainé Vertical drainé à zéolite 

B. Choix de la filière d'assainissement non-collective 

Contraintes et éléments nous amenant à faire le choix de la filière : 

0-5% r 5-10% r > i o % fx pente : 

surface disponible : 

zone sensible : 

< 100 m 2 

> 100 m 2 

puits : Oui 

zone conchylicole 

Non 

Oui 

X A E P : Oui Non 

Non X 

exutoire superficiel : 

codification 

SHRP 2113 

Fossé I X 1 Réseau pluvial Ruisseau : 

E> Apti tude : II 

Dans le cas présent, malgré un sol parfaitement sain, la pente du terrain naturel (environ 14 

%) ne permettent pas la mise en place d 'un épandage souterrain. 

L E S Y S T E M E D E T R A I T E M E N T A M E T T R E E N Œ U V R E S E R A D O N C U N T E R T R E 

D ' I N F I L T R A T I O N . 
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C. Système de traitement proposé 

Une filière assainissement individuelle est constituée de deux parties : 

o une fosse septique toutes eaux (FSTE) qui assure le prétraitement 

o un système de traitement, adapté au terrain. 

Le volume de la FSTE (voir description en annexe) est dimensionné selon le nombre de 

pièces principales de la maison (définit par le nombre de chambres + 2) ; ici pour 
' 3 

4 chambres soit 6 pièces principales on prévoira un volume de 4 m . 

REMARQUE : Dans le cas où la FSTE serait implantée à plus de 10 m de la sortie 
des eaux ménagères, un bac dégraisseur devra être mis en œuvre. 
Ce dernier aura un volume de 200 l si seules les eaux de cuisine 
sont raccordées et de 500 l si l'ensemble des eaux ménagères sont 
raccordées. Les eaux vannes (WC) sont dirigées directement vers 
la FSTE. 

ù. Choix de la solution 

Comme solution de traitement nous proposons la mise en place d 'un tertre 
d'infiltration :un matériau d 'apport granulaire (sable spécifique) est utilisé comme 

système épurateur. 

Ici le sol assure la dispersion des effluents traités et il n 'est pas nécessaire de rechercher un 

exutoire. 



ENVIRONNEMENT 

A t t e n t i o n : N o s p o i n t s d e n i v e a u x s o n t p r i s v i s à v i s d u p o i n t b a s d u s i t e ( f o r ,.) d o n t 

l ' a l t i t u d e e s t d é s i g n é e p a r 0 . 

E C H E L L E : 1 / 1 0 0 0 Qf>> B o i s e m e n t 

X = S o n d a g e s à l a t a r i è r e 

. + 5 0 c m = A l t i t u d e 

F r i c h e 

Q j A r b r e i s o l é 



SOLUTION 
PRECONISEE 
Nombre de chambres: 4 

N.B. : Avant toute mise en oeuvre 
une vérification des 
niveaux est indispensable. 

X 

\ 

Puits 

Fosse septique 
toutes eaux de 4 m3 

regard de répartition 

Tertre d'infiltration 
de 6 x 5 m au sommet 
à flanc de pente 

At ten t ion : Pour les t ravaux, i l faut respecter impéra t ivement les n o r m e s du DTU 

64.1 (cf annexes de l 'étude) 

Le dessus du système de t ra i tement doit être engazonné 

Aucun arbre ou arbuste ne doi t se t rouver à mo ins de 3 mètres 

Pas de c i rculat ion d 'engins, vo i tures . . . 

L 'évacuat ion des eaux p luv ia les vers le disposi t i f d 'assa in issement est interdite 

D E S S I N E LE: 0 1 . 1 0 . 0 7 

E C H E L L E : 1 / 5 0 0 

C O D E : 7 1 2 4 2 



E. La filière adaptée 

La filière préconisée pour l'assainissement non collectif est un 

TERTRE D'INFILTRATION 
(voir description en annexes). 

D I M E N S I O N S D ' U N T E R T R E D ' I N F I L T R A T I O N 

Nb de pièces 

principales 

Nombre de 

chambres 

Surface minimale tertre 
non drainé (en m 2 au 

sommet) 

Surface minimale 

base du tertre (en m 2 ) 

4 2 20 60 

5 3 25 90 

+ 1 + 1 + 5 + 25 

Pour 6 pièces principales (soit 4 chambres) , le tertre aura, à son sommet, une longueur de 
6 mètres pour une largeur de 5 mètres. 

Le plan ci-contre visualise la solution retenue. Le tertre est implanté au Sud Ouest de la 

parcelle étudiée . 

N .B : Compte tenu de la pente du terrain, une pompe de relèvement ne sera pas 
nécessaire, faire une marche d'escalier pour implanter le tertre. 

Pour la mise en place du filtre, les règles édictées par le D T U 64-1 (cf. annexe) 
devront être respectées. 
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PROFIL EN LONG 
SCHEMA DE PRINCIPE 
(Echelle non respectée) 

71242 

Seuil (le plus bas) 
= +172cm 

= 0,0cm 



F. Recommandations à respecter 

> Du sable siliceux lavé de granulométrie 0,2/6 devra être utilisé comme système épurateur pour le 
tertre. 

REMARQUE : les géotextiles à mettre en place auront les caractéristiques 
fournies dans le tableau suivantfextrait du DTU 64.1) : 

Pour le haut Pour le bas 

caractéristique Norme d'essai Valeur sens 

Production et 
travers 

Valeur sens 

Production et 
travers 

Résistance à la traction NF EN ISO 10319 > 12 kN/m > 6 kN/m 

Allongement à l'effort 
maximum 

NF EN ISO 10319 >30% >30% 

Permittivité NF G 38-016 > 0,05 s1 > 0,03 s 1 

Ouverture de filtration NF G 38-017 < 125 fjm > 140 vm 

> La couverture du tertre sera effectuée en terre végétale. 



I V . C O N S I G N E S DE M I S E EN Œ U V R E ET 

D'ENTRETIEN 

• PRINCIPES D'IMPLANTATION 

Le dispositif de traitement (non compris la fosse septique toutes eaux) doit impérativement être 

placé : 

• à plus de 35 mètres de tout puits, forage et source destinés à l'alimentation en eau 
potable (sauf impossibilité majeure, dans ce cas l'imperméabilisation complète du filtre 
est nécessaire) (sauf spécifications départementales particulières) ; 

• à plus de 3 mètres de toute plantation arbustive (afin d'éviter le colmatage des drains 
d'épandage par les racines) ; 

• en dehors de toute zone de passage ou de stationnement de véhicules (afin d'éviter de 
casser les drains) ; 

• en dehors de toute zone imperméabilisée (afin que l'évapotranspiration puisse avoir 
lieu) ; un engazonnement de la surface au dessus du dispositif de traitement est 
recommandé, l 'empierrement ou le bitumage de cette surface étant rigoureusement 
exclu. 

Les différents dispositifs seront disposés de la façon la plus groupée possible et d'accès facile 

pour leur entretien périodique. 

Les trappes de visite devront être également accessibles rapidement. 

La fosse toutes eaux sera munie d'une ventilation qui débouchera au-dessus de la toiture. 

L'évacuation des eaux pluviales vers les dispositifs d'assainissement est proscrite. 

• CONDITIONS DE REALISATION 

• Pour la mise en place on se référera au DTU 64-1 dont nous avons fait figurer des extraits 
en annexe 3. 

o L'affouillement ne sera pas exécuté en sol trop humide : on évitera de le laisser ouvert 

aux intempéries. 

o On prendra soin de protéger le terrain réservé à l 'assainissement contre les eaux de 

ruissellement provenant des surfaces imperméables. 

N . B : L E S T R A V A U X D E V R O N T E T R E C O N T R Ô L E S PAR U N T E C H N I C I E N D U S E R V I C E P U B L I C 

D ' A S S A I N I S S E M E N T N O N C O L L E C T I F A V A N T R E B O U C H A G E ( P R E N D R E C O N T A C T A U P R E S 

D U S E R V I C E A U P R E A L A B L E ) . 
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• ENTRETIEN ET MAINTENANCE (SOURCE dtuô4.i) 

En complément de la n o n n e NF P 15-910 les prescriptions suivantes s 'appliquent. 

L'entretien des ouvrages d 'assainissement non collectif est un élément prépondérant du bon 
fonctionnement des installations. 

En effet, un dispositif de pré-traitement insuffisamment entretenu risque de porter préjudice 
au système épurateur situé en aval. 

Les modali tés d'entretien des dispositifs de pré-traitement et de traitement concernent en 
particulier les éléments donnés dans le tableau ci-après. 

Toute opération de vidange fait l 'objet d 'un document attestant du travail effectué. Toute 
opération d'entretien sur un appareil comportant un dispositif électromécanique est consignée 
dans un carnet. 

Dans tous les cas d'entretien et de maintenance, il y a lieu de se référer aux recommandations 

d'entretien du fabricant. 

A défaut de ces recommandations, le tableau ci-après donne des valeur indicatives. 

Produits Objectifs de l'entretien Action Périodicité de 
référence 

Fosse septique Eviter le départ des boues vers 
le traitement 

Inspection et vidange des boues et des 
flottants > à 50 % de la hauteur sous 
le fil d'eau (fonction de la 
configuration de la fosse septique) 
{Une faible hauteur de boue 
résiduelle (quelques centimètres) est 
souhaitable) 

Veiller à la remise en eau 

Première inspection 
de Tordre de 4 ans 
après mise en service 
ou vidange, puis 
périodicité à adapter 
en fonction de la 
hauteur de boue. 

Préfiltre intégré ou non à 
la fosse septique et boîte 
de bouclage et de collecte 

Eviter son colmatage Inspection et nettoyage nécessaire Inspection annuelle 

Bac dégraisseur 
(suffisamment 
dimensionné) 

Eviter le re largage des graisses Inspection et si nécessaire écrémage 
ou vidange 

Inspection 
semestrielle 

Boîtes de bouclage et de 
collecte 

Eviter toute obstruction ou 
dépôt 

Inspection et nettoyage si nécessaire Inspection et 
nettoyage si boîte de 
bouclage et de 
collecte en charge 

Dispositifs aérobies Selon les instructions d'exploitation et de maintenance claires et compréhensibles fournies par 
le fabricant. 

* 
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V. A N N E X E S 

1 - F.S.T.E 

2 - Ventilation 

3 - Tertre d'infiltration 

4 - Extrait du D.T.U. 64.1 

5 - Géomembrane 

6 - Cotation SHRP 

V I . LEXIQUE 

Arène 

Exutoire 

f.e 

Hydromorphe 

IGN 

Roche 

Sable grossier résultant de l'altération sur place de roches de type granité, 

gneiss. 

endroit où l'on peut rejeter les eaux de pluies ou les eaux usées épurées 

(fossés, busage, ...). 

fil d'eau : fond du fossé ou du busage 

Tous nos points de niveaux sont indiqués par rapport au point le plus bas 

de la zone qui est indiqué 0. 11 s'agit presque toujours du fil d'eau le plus 

bas. 

manifestation de l'excès d'eau (taches de couleur rouille, bariolage, ...). 

Institut Géographique National 

substrat géologique que nous rencontrons sous le sol. Le terme "roche" et 
le fait que nous ayons buté sur la roche avec notre tarière à main 
n'indique pas que les sous-sol soient impénétrables au tractopelle. 11 peut 
s'agir de schistes, par exemple (= "tuf, "argelette", "cosse", ...). 

TN Terrain Naturel : niveau du terrain avant tous travaux 
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— 1 3 — X P D T U 6 4 . 1 P 1 - 1 

7 . 2 M i s e e n p l a c e d e l a f o s s e s e p t i q u e 

7 .2 .1 R è g l e s d ' i m p l a n t a t i o n d e l a f o s s e s e p t i q u e 

Af in d e l im i te r l e s r i s q u e s d e c o l m a t a g e p a r les g r a i s s e s d e l a c o n d u i t e d ' a m e n é e d e s e a u x u s é e s d o m e s t i q u e s 

b ru tes , l a f o s s e s e p t i q u e doi t ê t re p l a c é e l e p l u s p r è s p o s s i b l e d e l ' hab i ta t i on . L a c o n d u i t e d ' a m e n é e d e s e a u x 

u s é e s do i t a v o i r u n e p e n t e c o m p r i s e e n t r e 2 % m i n i m u m et 4 % m a x i m u m . 

L a f o s s e s e p t i q u e do i t ê t re s i t uée à l 'écar t d u p a s s a g e d e t o u t e c h a r g e r o u l a n t e o u s t a t i q u e , s a u f p r é c a u t i o n s 

pa r t i cu l i è res d e p o s e , e t do i t r e s t e r a c c e s s i b l e p o u r l ' en t re t ien . 

L a f o s s e s e p t i q u e é t a n t u n d i spos i t i f d e p r é - t r a i t e m e n t é t a n c h e p e u t ê t r e i ns ta l l ée à m o i n s d e 3 5 m d e t o u t p o i n t 

d e c a p t a g e . 

7.2 .2 E x é c u t i o n d e s f o u i l l e s p o u r l ' i m p l a n t a t i o n d e l a f o s s e s e p t i q u e 

Les t r a v a u x d e t e r r a s s e m e n t d o i v e n t ê t r e c o n f o r m e s a u x p r e s c r i p t i o n s d e s n o r m e s N F P 9 8 - 3 3 1 e t N F P 9 8 - 3 3 2 . 

7.2.2 .1 Dimension et exécution des fouilles pour la fosse septique 

Les d i m e n s i o n s d e l a fou i l le d o i v e n t p e r m e t t r e l a m i s e e n p l a c e d e l a f o s s e s e p t i q u e , s a n s p e r m e t t r e l e c o n t a c t 

a v e c les p a r o i s de l a fou i l le a v a n t l e r e m b l a i e m e n t . 

L e f o n d d e l a f ou i l l e es t a r a s é à a u m o i n s 0 , 1 0 m a u - d e s s o u s d e l a c o t e p r é v u e p o u r l a g é n é r a t r i c e i n f é r i e u r e 

ex té r i eu re d e l ' é q u i p e m e n t , a f in d e p e r m e t t r e l ' ins ta l la t ion d ' u n lit d e p o s e d e s a b l e . 

L a p r o f o n d e u r d u f o n d d e fou i l le , y c o m p r i s l ' ass ise d e l a f o s s e s e p t i q u e , do i t p e r m e t t r e d e r e s p e c t e r s u r l a 

c a n a l i s a t i o n d ' a m e n é e d e s e a u x u s é e s d o m e s t i q u e s b r u t e s u n e p e n t e c o m p r i s e e n t r e 2 % m i n i m u m e t 4 % 

m a x i m u m , p o u r l e r a c c o r d e m e n t e n t r e l a so r t i e d e s e a u x u s é e s d o m e s t i q u e s b r u t e s e t l ' en t rée d e l a 

f o s s e s e p t i q u e . 

7 . 2 . 2 . 2 Réalisation du lit de pose de la fosse septique 

L a s u r f a c e d u lit es t d r e s s é e e t c o m p a c t é e p o u r q u e l a f o s s e s e p t i q u e n e r e p o s e sur a u c u n p o i n t d u r o u f a i b l e . 

L a p l a n é i t é e t l ' ho r i zon ta l i t é d u lit d e p o s e d o i v e n t ê t r e a s s u r é e s . 

L e lit d e p o s e es t c o n s t i t u é p a r d u sab le o u d ' a u t r e s m a t é r i a u x s u i v a n t l e s p r e s c r i p t i o n s d u f a b r i c a n t . L ' é p a i s s e u r 

d u lit d e p o s e es t d e 0 , 1 0 m . 

D a n s l e c a s d e s o l s d i f f i c i l es ( e x e m p l e : i m p e r m é a b l e , a rg i l eux , e t c . ) o u d ' u n e n a p p e , l e lit d e p o s e do i t ê t r e réa l i sé 

a v e c d u s a b l e s t a b i l i s é s u r u n e é p a i s s e u r d e 0 , 2 0 m ( s a b l e m é l a n g é à s e c a v e c d u c i m e n t d o s é à 2 0 0 k g p o u r 1 m 3 

d e s a b l e ) . 

7 . 2 . 2 . 3 Prescription particulière 

L ' e x é c u t i o n d e s t r a v a u x n e do i t p a s e n t r a î n e r l e c o m p a c t a g e d e s t e r r a i n s s i t u é s d a n s l es z o n e s d ' é p a n d a g e 

s o u t e r r a i n d u so l n a t u r e l . 

7 . 2 . 3 P o s e d e l a f o s s e s e p t i q u e 

7 . 2 . 3 . 1 Prescriptions générales 

L a f o s s e s e p t i q u e es t p o s i t i o n n é e d e f a ç o n h o r i z o n t a l e s u r l e lit d e p o s e . L e n i v e a u d e l ' en t rée d e l a f o s s e s e p t i q u e 

e s t p l u s h a u t q u e c e l u i d e l a so r t ie . 

N O T E Le niveau de la sort ie de la fosse sept ique, ou le cas échéant du préfi l tre, détermine le n iveau de canal isat ion de 

distr ibution du tuyau d 'épandage. 

7 . 2 . 3 . 2 Remblayage latéral 

L e r e m b l a y a g e l a té ra l d e l a f o s s e s e p t i q u e e n t e r r é e e s t e f f ec tué s y m é t r i q u e m e n t , e n c o u c h e s s u c c e s s i v e s , a v e c 

d u s a b l e . I l es t n é c e s s a i r e d e p r o c é d e r a u r e m p l i s s a g e e n e a u d e l a f o s s e s e p t i q u e a f in d ' é q u i l i b r e r les p r e s s i o n s 

dès l e d é b u t d u r e m b l a y a g e . 



D a n s l e c a s d e s o l s d i f f i c i les ( e x e m p l e : i m p e r m é a b l e , a r g i l e u x , e t c . ) o u d ' u n e n a p p e , l e r e m b l a y a g e do i t ê t r e 

r é a l i s é a v e c d u s a b l e s tab i l i sé s u r u n e l a r g e u r d e 0 , 2 0 m a u t o u r d e c h a q u e a p p a r e i l d e p r é - t r a i t e m e n t ( s a b l e 

m é l a n g é à s e c a v e c d u c i m e n t d o s é à 2 0 0 k g p o u r 1 m 3 d e s a b l e ) . 

D a n s t ous les c a s , s e r é f é r e r a u x r e c o m m a n d a t i o n s c o m p l é m e n t a i r e s d e p o s e d u f a b r i c a n t . 

7 .2 .3 .3 Raccordement des canalisations en entrée et en sortie de fosse septique 

L e r a c c o r d e m e n t d e s c a n a l i s a t i o n s à l a f o s s e s e p t i q u e do i t ê t re r é a l i s é d e f a ç o n é t a n c h e a p r è s l a m i s e e n e a u d e 

l a f o s s e s e p t i q u e . A f i n d e ten i r c o m p t e d u t a s s e m e n t n a t u r e l d u s o l a p r è s l e r e m b l a y a g e dé f in i t i f , l es r a c c o r d s 

d o i v e n t ê t re s o u p l e s , t y p e j o in t é l a s t o m è r e o u c a o u t c h o u c 

7 . 2 . 3 . 4 Remblayage en surface 

L e r e m b l a y a g e f ina l d e l a f o s s e s e p t i q u e e s t r é a l i s é a p r è s r a c c o r d e m e n t d e s c a n a l i s a t i o n s e t m i s e e n p l ace d e s 

r e h a u s s e s . L e r e m b l a i e s t r é a l i s é â l 'a ide d e l a t e r r e v é g é t a l e e t d é b a r r a s s é d e t o u s l es é l é m e n t s c a i l l o u t e u x o u 

p o i n t u s . L e r e m b l a y a g e e s t p o u r s u i v i p a r c o u c h e s s u c c e s s i v e s j u s q u ' à u n e h a u t e u r s u f f i s a n t e a u - d e s s u s d e l a 

n a t u r e d u s o l , d e pa r t e t d ' a u t r e d e s t a m p o n s , p o u r ten i r c o m p t e d u t a s s e m e n t u l té r ieu r . 

7 .2 .3 .5 Remise en état — Reconstitution du terrain 

T o u t e p l a n t a t i o n e s t à p r o s c r i r e a u - d e s s u s d e s o u v r a g e s e n t e r r é s . U n e n g a z o n n e m e n t d e l a s u r f a c e es t t o u t e f o i s 
a u t o r i s é , les t a m p o n s d e v a n t res te r a c c e s s i b l e s e t v i s i b l es . 

7 . 3 C o n c e p t i o n d e l a v e n t i l a t i o n d e l a f o s s e s e p t i q u e 

7 .3 .1 G é n é r a l i t é s 

L e s y s t è m e d e p r é - t r a i t e m e n t g é n è r e d e s g a z q u i d o i v e n t ê t r e é v a c u é s p a r u n e v e n t i l a t i o n e f f i c a c e . 

L a ven t i l a t i on n é c e s s i t e l ' i n te rven t ion d e p l u s i e u r s c o r p s d e m é t i e r s e t do i t ê t r e p r é v u e d è s l a c o n c e p t i o n d u p r o j e t . 

L e s f o s s e s s e p t i q u e s d o i v e n t ê t re p o u r v u e s d ' u n e v e n t i l a t i o n c o n s t i t u é e d ' u n e e n t r é e d ' a i r e t d ' u n e so r t i e d ' a i r 

i n d é p e n d a n t e s , s i t u é e s a u - d e s s u s d e s l o c a u x e t d ' u n d i a m è t r e d ' a u m i n i m u m 1 0 0 m m . L ' e n t r é e e t l a so r t i e d ' a i r 

son t d i s t an tes d ' a u m o i n s 1 m è t r e . 

Les g a z d e f e r m e n t a t i o n son t r e j e t és p a r l ' i n t e rméd ia i r e d ' u n e c o n d u i t e r a c c o r d é e i m p é r a t i v e m e n t a u - d e s s u s 

du f i l d ' e a u , en p a r t i e a v a l du p r é - t r a i t e m e n t e t à l 'aval du p ré f i l t r e l o r s q u ' i l n 'es t p a s i n t é g r é à l a f o s s e s e p t i q u e , 

s a u f p r e s c r i p t i o n p a r t i c u l i è r e d u f a b r i c a n t d û m e n t j us t i f i ée ( F i g u r e 1 ) . C e s t e c h n i q u e s d o i v e n t ê t re d é c r i t e s 

d a n s une n o t i c e c l a i r e e t dé ta i l l ée p r é c i s a n t l es c o n d i t i o n s d e m i s e e n œ u v r e , d e v a l i d a t i o n , d ' e x p l o i t a t i o n e t 

d e m a i n t e n a n c e . 

7.3 .2 E n t r é e d ' a i r ( v e n t i l a t i o n p r i m a i r e ) 

L 'en t rée d 'a i r e s t a s s u r é e p a r l a c a n a l i s a t i o n d e c h u t e d e s e a u x u s é e s p r o l o n g é e e n v e n t i l a t i o n p r i m a i r e d a n s s o n 

d i a m è t r e ( 1 0 0 m m m i n . ) j u s q u ' à l 'air l i b r e e t a u - d e s s u s d e s l o c a u x h a b i t é s , s a u f p r e s c r i p t i o n s p a r t i c u l i è r e s d u 

fab r i can t d û m e n t j u s t i f i é e s . C e s d e r n i è r e s d o i v e n t ê t re d é c r i t e s d a n s u n e no t i ce c l a i r e e t d é t a i l l é e p r é c i s a n t l e s 

c o n d i t i o n s d e m i s e e n œ u v r e , d e v a l i d a t i o n , d ' e x p l o i t a t i o n e t d e m a i n t e n a n c e . 

P o u r les c a s p a r t i c u l i e r s ( s i p h o n e n e n t r é e d e f o s s e s e p t i q u e , p o s t e d e r e l e v a g e ) , u n e p r i s e d ' a i r i n d é p e n d a n t e e s t 

ob l i ga to i re . 
s 

NOTE Les prescr ipt ions relatives aux canal isat ions de chutes des eaux usées sont compr i ses au sens de la n o r m e 

NF P 40-201 (Référence DTU 60.1). 

7 .3 .3 E x t r a c t i o n d e s g a z d e t e r m e n t a t i o n 

L e s g a z d e f e r m e n t a t i o n d o i v e n t ê t r e é v a c u é s p a r u n s y s t è m e d e v e n t i l a t i o n m u n i d ' u n e x t r a c t e u r s t a t i q u e o u 

é o l i e n s i tué au m i n i m u m à 0 ,40 m a u - d e s s u s du f a î t a g e e t à au m o i n s 1 m de tou t o u v r a n t e t t o u t e a u t r e v e n t i l a t i o n . 

L e s e x t r a c t e u r s s t a t i q u e s d o i v e n t ê t re c o n f o r m e s à l ' A n n e x e D . L e s e x t r a c t e u r s é o l i e n s d o i v e n t p r é s e n t e r a u m o i n s 

l a m ê m e e f f i cac i t é ( coe f f i c i en t d e p e r t e s d e c h a r g e e t f a c t e u r d e d é p r e s s i o n ) . L e t r a c é d e l a c a n a l i s a t i o n 

d 'ex t rac t i on do i t ê t r e l e p l u s rec t i l i gne p o s s i b l e , s a n s c o n t r e - p e n t e e t d e p r é f é r e n c e e n u t i l i san t d e s c o u d e s 

i n fé r i eu rs ou é g a u x à 4 5 " . 

O n do i t ve i l ler , a u t a n t q u e fa i re s e p e u t , à c e q u e l 'en t rée e t l a s o r t i e d 'a i r n e s o i e n t p a s . e n p r o x i m i t é i m m é d i a t e . 

L 'ex t rac teu r n e do i t p a s ê t re à p r o x i m i t é d ' u n e V M C . 



X P D T U 6 4 . 1 P t - 1 — 16 — 

L é g e n d e 

1 Canal isat ion d 'amenée des eaux usées domest iques (pente de 2 % min . à 4 % max.) 

2 Té ou boîte de b ranchement ou d' inspection 

3 Fosse septique (avec préf i l t re intégré ou avec un préf i l t re non intégré posé en aval de la fosse sept ique) 

4 Canal isat ion d 'écou lement des eaux prétrai tées (pente de 0,5 % min.) 

5 P iquage de venti lat ion hau te réalisé à l'aide d 'une culot te à 45° posi t ionnée au-dessus du ftl d 'eau 

6 T u y a u d'extraction d iamèt re 100 mm min. sur toute sa longueur et sans cont re-pente. Venti lation haute (passage possible 
à l ' intérieur de l 'habitat ion) 

7 Disposit i f d 'extract ion à 0 ,40 m au-dessus du fa î tage (extracteur stat ique ou éol ien) 

8 Disposit i f d'entrée d'air (vent i lat ion primaire) par chapeau de vent i lat ion 

9 Évacuat ion des eaux u s é e s prétraitées (vers disposit i f de trai tement) 

10 Success ion de deux coudes à 45° 

11 Co lonne de venti lat ion pr imaire raccordée à l 'évacuat ion des eaux usées domest iques ( W C , lavabo, baignoire, etc.) 

F i g u r e 1 — E x e m p l e d e s c h é m a d e p r i n c i p e — V e n t i l a t i o n d e l a f o s s e s e p t i q u e 

7 . 3 . 4 S o l u t i o n s a l t e r n a t i v e s d e v e n t i l a t i o n 

A p r è s a v o i r e x p l o i t é l e s p o s s i b i l i t é s d o n n é e s p a r l a r é g l e m e n t a t i o n e n v i g u e u r , d e s s o l u t i o n s a l t e r n a t i v e s p e u v e n t 

ê t r e m i s e s e n œ u v r e . C e s t e c h n i q u e s d o i v e n t a v o i r fa i t l ' ob je t d ' u n e p r o c é d u r e d ' é v a l u a t i o n t e c h n i q u e p a r t i e r c e 

p a r t i e c o m p é t e n t e e t a p p l i c a b l e s e u l e m e n t a u c a s a y a n t fa i t l 'ob je t d e c e t t e é v a l u a t i o n . C e s t e c h n i q u e s 

d o i v e n t ê t r e d é c r i t e s d a n s u n e n o t i c e c la i re e t d é t a i l l é e p r é c i s a n t l e s c o n d i t i o n s d e m i s e e n œ u v r e d ' e x p l o i t a t i o n 

e t d e m a i n t e n a n c e . 



X P D T U 6 4 . 1 P 1 - 1 

T a b l e a u 5 — D î m e n s i o n n e m e n t 

N o m b r e d e p i è c e s 

p r i n c i p a l e s 

S u r f a c e m i n i m a l e 

d u te r t re a u s o m m e t 

( m 2 ) 

4 20 

+ 1 P.P. + 5 

8 . 2 . 3 . 2 Mise en place du tertre 

8 . 2 . 3 . 2 . 1 Réalisation des fouilles : dimension et préparation du fond du tertre d'infiltration 

L e s o l es t d é c a p é d e f a ç o n h o r i z o n t a l e s u r u n e p r o f o n d e u r m a x i m u m d e 0 , 1 0 m , s a u f d a n s l e c a s d e t e r t r e à 

r é a l i s e r e n t e u a i n p e n t u . L e d é b l a i es t r épa r t i a u t o u r d e l a b a s e p o u r lu i a s s u r e r u n e s tab i l i t é . 

Le f o n d du t e r t r e d ' in f i l t ra t ion do i t se s i t ue r au m i n i m u m à 0 , 8 0 m s o u s l e f i l d ' e a u en sor t ie de l a b o î t e de r é p a r t i t i o n . 

Le t e r t r e à s o n s o m m e t a u n e l a r g e u r de 5 m. I l a u n e l o n g u e u r m i n i m a l e de 4 m à a u g m e n t e r d ' 1 m p a r p i è c e 

p r i n c i p a l e s u p p l é m e n t a i r e . T o u t e f o i s p o u r u n e m ê m e s u r f a c e , d e s d i m e n s i o n s d i f f é r e n t e s s o n t p o s s i b l e s s o u s 

r é s e r v e d e j us t i f i ca t i on . 

D a n s u n s o l f i s s u r é , l e f o n d d e l a fou i l l e p e u t ê t r e r e c o u v e r t d ' u n e g é o g r i l l e . 

8 . 2 . 3 . 2 . 2 Mise en place des tuyaux et canalisations 

a ) P o s e d e s t u y a u x d e r a c c o r d e m e n t 

L e s t u y a u x d e r a c c o r d e m e n t s o n t les é l é m e n t s p e r m e t t a n t l a j o n c t i o n e n t r e l a b o î t e d e r é p a r t i t i o n e t les t u y a u x 

d ' é p a n d a g e . C e s t u y a u x n e s o n t p a s p e r f o r é s p o u r a s s u r e r u n e s tab i l i t é m a x i m a l e d e s b o î t e s . 

C e s t u y a u x d e r a c c o r d e m e n t s o n t r a c c o r d é s h o r i z o n t a l e m e n t à l a b o î t e e t s o n t p o s é s d i r e c t e m e n t d a n s l a c o u c h e 

d e g r a v i e r s . 

P o u r p e r m e t t r e u n e r é p a r t i t i o n é g a l e s u r t o u t e l a l o n g u e u r d e s t u y a u x d e s e a u x u s é e s d o m e s t i q u e s p r é t r a i t é e s e t 

l ' i n t roduc t ion d 'un f l ex i b l e d e c u r a g e , c h a q u e t u y a u n o n pe r f o ré p a r t a n t d e l a b o î t e d e r é p a r t i t i o n e s t r a c c o r d é à u n 

s e u l t u y a u d ' é p a n d a g e . 

8 . 2 . 3 T e r t r e 

8 .2 .3 .1 Généralités 

8 . 2 . 3 . 1 . 1 Principe du tertre 

L e te r t re es t u n d i s p o s i t i f h o r s so l n o n d r a i n é , q u i n é c e s s i t e g é n é r a l e m e n t l e r e l e v a g e d e s e a u x p r é t r a i t é e s 

( F i g u r e 8). I l ut i l ise l e s a b l e (vo i r XP D T U 6 4 . 1 P 1 - 2 ) c o m m e s y s t è m e é p u r a t e u r e t l e so l c o m m e m i l i e u d i s p e r s a n t 

( s y s t è m e d ' in f i l t ra t ion) . I l p e u t s ' a p p u y e r s u r u n e p e n t e , ou ê t re h o r s s o l ( F i g u r e 9). 

C e t y p e d e d ispos i t i f n é c e s s i t e d e s p r é c a u t i o n s d e c o n c e p t i o n e t d e m i s e e n œ u v r e , n o t a m m e n t e n c e q u i 

c o n c e r n e l a s tab i l i té d e s t e r r e s e t les r i s q u e s d ' a f f o u i l l e m e n t . 

La p r o f o n d e u r de d é c a p a g e de l a te r re v é g é t a l e e t de l a fou i l le v a r i e s u i v a n t : 

— le n i v e a u d 'a r r i vée d e s e a u x p ré t r a i t ées ; 

— la pos i t i on du te r t re p a r r a p p o r t à la p e n t e n a t u r e l l e du te r ra in ; 

— la p e r m é a b i l i t é du f o n d de fou i l l e ; 

— le n i v e a u m a x i m u m de l a n a p p e . 

N O T E Mise en œuv re dél icate : imperméabi l isat ion difficile des parois du ter t re. 

S'assurer de la perméabi l i té du sol à la base du ter t re . 

Utile comme palliatif pour les réhabilitations en zones inondables 

8 . 2 . 3 . 1 . 2 Dîmensionnement du tertre 

L e T a b l e a u 5 d o n n e l e s d i m e n s i o n n e m e n t s d e s t e r t r e s a u s o m m e t e n f o n c t i o n d u n o m b r e d e p i è c e s p r i n c i p a l e s . 

L ' a n g l e e n t r e l e s o l n a t u r e l h o r i z o n t a l e t les p a r o i s du te r t re do i t ê t r e i n f é r i e u r à 3 0 ° . 



b ) P o s e d e s t u y a u x d ' é p a n d a g e 

1 ) r é a l i s a t i o n d u lit d e p o s e 

L e s a b l e l a v é é p u r a t e u r e s t d é p o s é s u r l e f o n d d e l a f ou i l l e s u r u n e é p a i s s e u r d e 0 , 7 0 m e t r é g a l é à 

l ' ho r i zon ta le s u r t o u t e l a s u r f a c e d u t e r t r e . 

U n e c o u c h e d e g r a v i e r s d e 0 , 1 0 m d ' é p a i s s e u r m i n i m a l e e s t é t a l é e h o r i z o n t a l e m e n t s u r l e s a b l e . 

2 ) t u y a u x d ' é p a n d a g e 

L a p o s e d e s t u y a u x d ' é p a n d a g e s ' e f f ec tue s u r l a c o u c h e d e g r a v i e r s s a n s c o n t r e - p e n t e d a n s l ' axe m é d i a n 

d e l a t r a n c h é e d ' é p a n d a g e , f e n t e s v e r s l e b a s . U n e p e n t e r é g u l i è r e j u s q u ' à 1 % d a n s l e s e n s d e 

l ' é c o u l e m e n t p e u t ê t r e a c c e p t é e . 

L ' e m b o î t u r e , s i e l le e s t c o n s t i t u é e p a r u n e tu l i pe , es t d i r i g é e v e r s l ' amon t . L ' a s s e m b l a g e p e u t ê t r e é g a l e m e n t 

r é a l i s é à l 'a ide d ' u n m a n c h o n r ig ide . 

L e s t u y a u x d ' é p a n d a g e s o n t e s p a c é s d ' u n m è t r e d ' a x e e n a x e . Ils s o n t b o u c l é s e n e x t r é m i t é a v a l p a r d e s 

b o î t e s d e b o u c l a g e . 

L ' axe d e s t u y a u x d ' é p a n d a g e l a t é r a u x do i t ê t re s i t u é à 0 , 5 0 m d u b o r d d u t e r t r e . 

c ) P o s e d e s t u y a u x d e b o u c l a g e o u m a i l l a g e 

L e b o u c l a g e e n e x t r é m i t é e s t r é a l i s é à l 'a ide d e t u y a u x d ' é p a n d a g e r a c c o r d é s a u x a u t r e s t u y a u x d ' é p a n d a g e p a r 

u n e o u p l u s i e u r s b o î t e s d e b o u c l a g e e t / o u u n o u p l u s i e u r s tés d e b r a n c h e m e n t o u d ' i n s p e c t i o n , p o s é s d i r e c t e m e n t 

s u r l a c o u c h e d e g r a v i e r s . L a j o n c t i o n e n t r e c e s é l é m e n t s do i t ê t re h o r i z o n t a l e e t s t a b l e . 

8 . 2 . 3 . 2 . 3 Couverture du tertre 

U n e c o u c h e d e g r a v i e r s d ' e n v i r o n 0 , 1 0 m e s t é t a l é e a v e c p r é c a u t i o n d e pa r t e t d ' au t r e d e s t u y a u x d ' é p a n d a g e d e 

r a c c o r d e m e n t e t d e b o u c l a g e p o u r a s s u r e r l e u r a s s i s e . L e s t u y a u x e t l e g r a v i e r son t r e c o u v e r t s d ' u n e feu i l l e 

d e g é o t e x t i l e , d e f a ç o n à l e s i so le r d e l a t e r r e v é g é t a l e q u i r e c o u v r e l e t e r t r e . L a feu i l le d e g é o t e x t i l e d é b o r d e 

d e 0 , 1 0 m d e c h a q u e c ô t é d e s p a r o i s d u te r t re . 

P o u r a s s u r e r l a c o u v e r t u r e s u r l ' e n s e m b l e d e l a s u r f a c e , p l u s i e u r s f e u i l l e s d e g é o t e x t i l e p e u v e n t ê t r e u t i l i s é e s b o u t 

à b o u t e n p r é v o y a n t u n c h e v a u c h e m e n t d ' a u m o i n s 0 , 2 0 m . 

5 m 

L é g e n d e 

Matériels 

1 Arrivée des eaux prétrai tées par conduite de refoulement ou tuyau plein (pente de 0,5 % min.) 

2 Boî te de répartit ion 

3 Tuyau plein sur la longueur de répartit ion et 1 m sur le tuyau d 'épandage centra l 

4 Chaque angle composé de deux coudes à 45° ou d 'un coude à 90° à grand rayon 



5 Tuyau d 'épandage avec fentes orientées vers le bas (pente jusqu'à 1 %) 

6 Bouclage de l 'épandage par un tuyau d 'épandage 

7 Boîte(s) de bouc lage, de branchement ou d ' inspect ion (exemple de posi t ions) 

8 Géotexti le de recouvrement (débordement de 0,10 m min. de chaque côté) 

9 Géogril le éventuel le en fond de fouille 

a ) V u e d ' e n s e m b l e 

Matériels 

1 Tuyau d 'épandage avec fentes orientées vers le bas (pente jusqu'à 1 %) 

2 Géotexti le de recouvrement (débordement de 0,10 m min . de chaque côté) 

3 Géogri l le éventuel le en fond de fouil le 

Matériaux 

A Terra in naturel 

B Terre végétale de recouvrement (0,20 m max.) 

C Graviers lavés stables à l 'eau de granulométr ie compr ise entre 10 et 40 mm 

D Sab le lavé stable à l'eau (Cf. XP D T U 64.1 P1-2) 

b ) C o u p e t r a n s v e r s a l e 

F i g u r e 8 — T e r t r e d ' i n f i l t r a t i o n h o r s s o l 



L é g e n d e 

Matériels 

1 Arr ivée des eaux prétraitées par tuyau plein (pente de 0,5 % min.) 

2 Boî te de répartit ion 

3 Tuyau d 'épandage avec fentes or ientées vers le bas (pente jusqu 'à 1 %) 

4 Boîte(s) de bouclage, de b ranchement ou d' inspection (exemple de posit ions) 

5 Géotexti le de recouvrement (débordement de 0,10 m min . de chaque côté) 

6 Géogri l le éventuelle en fond de fouil le 

Matériaux 

A Terrain naturel 

B Ter re végétale de recouvrement (0,20 m max.) 

C Graviers lavés stables à l 'eau de granulométr ie compr ise entre 10 et 40 mm 

D Sable lavé stable à l'eau {Cf. XP DTU 64.1 P1-2) 

E Fond de fouille et parois scari f iés sur 0,02 m 

b ) C o u p e l o n g i t u d i n a l e 

F i g u r e 9 — T e r t r e e n t e r r a i n e n p e n t e 



5 .1 S a b l e e t g r a v i e r s 

L e s a b l e do i t ê t re lavé d e f a ç o n à é l i m i n e r l es f i nes i n f é r i e u r e s à 8 0 p m (0 ,08 m m ) . 

Le s a b l e r ou lé s i l i ceux l avé es t l e m a t é r i a u t e p l u s a d a p t é . Ce d e r n i e r e s t s t ab le à l ' eau e t p e r m e t de r e c o n s t i t u e r 

u n m i l i eu é p u r a t e u r . S a c o u r b e g r a n u l o m é t r i q u e s ' inscr i t d a n s l e f u s e a u d o n n é e n A n n e x e A . L e s a b l e i s s u d e 

c a r r i è r e s c a l c a i r e s es t in terd i t . 

En p r é s e n c e de c o n d i t i o n s s p é c i f i q u e s , l 'aptitude à l ' épu ra t i on d ' a u t r e s s a b l e s do i t f a i re l 'ob je t d ' une é v a l u a t i o n 
p a r t i e rce pa r t i e . 

L e s f o u r n i s s e u r s d e g r a n u l a t s d o i v e n t r e m e t t r e u n e f i che d a t é e d e s c a r a c t é r i s t i q u e s e t d e l 'o r ig ine d e s m a t é r i a u x . 

L ' A n n e x e A e s t t r a n s m i s e a v e c l a c o m m a n d e e t l e f o u r n i s s e u r a s s u r e d e d é l i v r e r u n g r a n u l a t c o n f o r m e 
à l ' e x i g e n c e . 

L e d é c h a r g e m e n t d i r e c t d u s a b l e d a n s l ' e x c a v a t i o n do i t ê t re év i t é p o u r r é d u i r e l a s é g r é g a t i o n d u m a t é r i a u . 

Annexe A 

(normative) 
Fuseau granulométrique 

Y 

100.0 -, r — r [ 1 1 1— T7—I 1 

90.0 

80.0 

70,0 

60.0 

50,0 

40,0 

30,0 

20,0 

10,0 

0.001 100 

0,063 0,125 0,25 0,5 1 

X Taille des tamis en mm v 

1 
Y % de passant 

1 Mail les des tamis 

La courbe est établie à partir d'une ana lyse granulométr ique réal isée conformément aux no rmes NF P 94-056, NF EN 933-1 

et NF EN 933-2, en utilisant, au m in imum, les mail les des tamis suivants (en mm) : 0,063, 0 ,125, 0,25, 0 , 5 , 1 , 2, 4, 6.3, 8 et 16. 
N O T E L'attention du lecteur est att irée : 

— sur l ' intérêt de s 'approvis ionner avec un sable uni forme. I l est déconsei l lé d'util iser un coefficient d'uniformité inférieur 
à 3 et supér ieu re 6 ; 

— sur la nécessi té d'avoir un taux de f ines inférieur ou égal à 3 %. 



X P D T U 6 4 . 1 P1 -1 

À l a d a t e de p u b l i c a t i o n du p r é s e n t d o c u m e n t les t e x t e s r é g l e m e n t a i r e s c i - d e s s o u s s ' a p p l i q u e n t : 

— A r r ê t é i n t e rm in i s t é r i e l du 6 m a i 1 9 9 6 ( J . O . du 8 j u i n ) mod i f i é l e 24 d é c e m b r e 2 0 0 3 ( J . O . du 13 f év r i e r ) , f i xan t 

les p resc r i p t i ons t e c h n i q u e s a p p l i c a b l e s a u x s y s t è m e s d ' a s s a i n i s s e m e n t n o n co l lec t i f . 

— A r r ê t é i n t e rm in i s té r i e l du 6 ma i 1 9 9 6 ( J . O . du 8 j u i n ) f i xan t les m o d a l i t é s de c o n t r ô l e t e c h n i q u e e x e r c é p a r l es 

c o m m u n e s s u r les s y s t è m e s n o n co l lec t i f . 

— L ' a n n e x e d u D é c r e t n ° 2 0 0 5 - 6 9 d u 3 1 j a n v i e r 2 0 0 5 , re la t i ve a u x n o r m e s d e su r face e t d ' h a b i t a b i l i t é a p p l i c a b l e s 

a u x l o g e m e n t s a y a n t béné f i c i é p o u r l eu r a c q u i s i t i o n ou leu r c o n s t r u c t i o n à t i t re d ' a c c e s s i o n à la p r e m i è r e 

p rop r ié té d ' a v a n c e s r e m b o u r s a b l e s s a n s i n té rê t . 

Annexe A 

(informative) 
Textes réglementaires 
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Annexe B 

(informative) 
Entretien et maintenance 

E n c o m p l é m e n t d e l a n o r m e N F P 1 5 - 9 1 0 [1 ] les p r e s c r i p t i o n s s u i v a n t e s s ' a p p l i q u e n t . 

L ' en t re t i en d e s o u v r a g e s d ' a s s a i n i s s e m e n t n o n co l l ec t i f es t u n é l é m e n t p r é p o n d é r a n t d u b o n f o n c t i o n n e m e n t 

d e s i ns ta l l a t i ons . 

E n e f fe t , u n d ispos i t i f d e p r é - t r a i t e m e n t i n s u f f i s a m m e n t e n t r e t e n u r i sque d e p o r t e r p r é j u d i c e a u s y s t è m e é p u r a t e u r 

s i t ué e n a v a l . 

L e s m o d a l i t é s d ' en t re t i en d e s d i spos i t i f s d e p r é - t r a i t e m e n t e t d e t r a i t e m e n t c o n c e r n e n t e n pa r t i cu l i e r les é l é m e n t s 

d o n n é s d a n s l e t a b l e a u c i - a p r è s . 

T o u t e o p é r a t i o n d e v i d a n g e fa i t l 'ob jet d ' u n d o c u m e n t a t t es tan t d u t r a v a i l e f f e c t u é . T o u t e o p é r a t i o n d ' e n t r e t i e n s u r ' 

u n a p p a r e i l c o m p o r t a n t u n d i spos i t i f é l e c t r o m é c a n i q u e e s t c o n s i g n é e d a n s u n c a r n e t . 

D a n s t o u s les c a s d ' e n t r e t i e n e t de m a i n t e n a n c e , i l y a l ieu de se r é f é r e r a u x r e c o m m a n d a t i o n s d ' e n t r e t i e n 

d u f a b r i c a n t . 

À d é f a u t d e c e s r e c o m m a n d a t i o n s , l e t a b l e a u c i - d e s s o u s d o n n e d e s v a l e u r s i nd i ca t i ves . 

T a b l e a u B.1 — E n t r e t i e n d e s d i s p o s i t i f s 

P r o d u i t s 
Ob jec t i f s 

de l 'entret ien 
A c t i o n Pér iod ic i té de ré fé rence 

Fosse septique Éviter le départ 

des boues vers 

le t ra i tement 

Inspect ion et v idange 

des boues et des flottants 

si hauleur de boues > 50 % 

de la hauteur sous fil d 'eau 

(fonct ion de la conf igurat ion 

de la fosse sept ique) a ) 

Veil ler à la remise en eau 

Première inspection de l'ordre 

de 4 ans après mise en service ou 

vidange, puis périodicité à adapter 

en fonction de la hauteur de boue 

Préfiltre intégré ou non 

à la fosse septique 

et boî te de bouclage 

et de collecte 

Éviter son colmatage Inspect ion et nettoyage 

si nécessaire 

Inspection annuelle 

Bac dégraisseur 

(suff isamment 

dimensionné) 

Éviter le relargage 

des graisses 

Inspect ion et si nécessaire 

écrémage ou v idange 

Inspection semestriel le 

Boî tes de bouclage 

et de collecte 

Éviter toute 

obstruct ion ou dépôt 

Inspect ion et nettoyage 

si nécessaire 

Inspection et nettoyage si boî te 

de bouclage et de collecte en charge 

Dispositifs aérobies Se lon les instructions d'exploitat ion et de maintenance claires et compréhensib les fournies par 
le fabricant 

a) Une faible hauteur de boue résiduelle (quelques centimètres) est souhaitable. 



Annexe 2 

I - Cotation du code SHRP 

S, H : index majeurs R,P : index mineurs 

1: 30 < K < 300 entre 50 et 70 cm 

2 : - 30 < K < 300 jusqu'à 60 et imperméable au-delà (tranchées surélevées) 
- 30 < K < 300 de 60 à 100 cm (tranchées surprofondeur) 
- 15 < K < 30 cas limite (tranchées allongées) 
- 300 < K < 500 cas limite (lit d'épandage) 

3 : Autres cas K > 500 mm/h ou < 15 mm/h 

1 : Pas d'hydromorphie avant 80 cm 
2 : Pas d'hydromorphie avant 60 cm 
3 : Autres cas 

1 : Roche dure ou imperméable au-delà de 70 cm 
2 : Roche dure ou imperméable entre 50 et 70 cm ou roche fracturée aquifère au-delà de 1 m 
3 : Autres cas 

l : Pente inférieure à 5 % 
2: Pente entre 5 et 1 0 % 
3 : Pente > 1 0 % 

II - Définition de l'aptitude 

[Aptitudes! 

""s"""" - 11 1 2 3 

1 
I R : 1 ou 2 

P : 1 ou 2 
II R : 2 

P : 2 
III 

2 11 R : 2 
P : 2 

III R : 2 
P : 2 

IV R : 3 P : 2 
R : 2 P : 3 

III autres cas 

3 III 
IV R : 3 P : 2 

P : 2 R : 3 
III autres cas 

IV 



Classes d'aptitude Contrainte Mode d'assainissement 

Aptitude I 

Pas de contrainte majeure 

Site convenable : bonne perméabilité et 
bonne conductivité hydraulique (en 
conditions de saturation) permettant 
une bonne infiltration 

L'utilisation du sol en place permet une 
bonne épuration. 

Système classique tranchée d'épandage à 
faible profondeur 

Aptitude II 

Contrainte faible à moyenne 

Site convenable dans son ensemble : 
épuration généralement bien assurée, 
mais quelques difficultés locales 
d'infiltration 

L'utilisation du sol en place pour 
l'épandage souterrain est possible après 
aménagements. 
Tranchée d'épandage avec remblais 
contrôlés, intégration dans la pente 

Aptitude TU 

Contrainte moyenne à forte 

Difficultés d'épuration attendues du 
fait de l'intensité de l'hydromorphie, 
d'une faible perméabilité, d 'une pente 
trop prononcée, d'un sol trop peu 
profond... 

Il est nécessaire d'utiliser un sol 
reconstitué comme système épurateur 
Filtre à sable vertical, tertre d'infiltration 

\pti tude IV 

Contrainte forte à très forte 

Site présentant plusieurs contraintes 
majeures : l'épuration par le sol naturel 
n'est pas possible (zone humide, 
imperméabilité...) 

L'assainissement autonome non 
dérogatoire est considéré comme 
impossible (dysfonctionnements attendus 
pendant au moins une partie de l'année) 
Filtre à sable drainé,... 

III - Propositions de prédimensionnement du système de traitement 

Cas pour 5 pièces principales : 

- 15 m 2 de tranchée ou 25 m 2 de lit d'infiltration 

- 25 m 2 de tranchée 
- de 20 à 60 m2 de tranchée surélevée 
- 35 m2 de lit d'infiltration 

- tertre d'infiltration base 60, 90 ou 120 m 2 

- filtre à sable 

Assainissement non collectif dérogatoire 

Le projet définitif se détermine en fonction de la perméabilité calculée ou estimée 
et en application notamment de la circulaire du 22 mai 1997. 

[Aptitude I) 

[Aptitude II} 

[Aptitude ID| 

[Aptitude IV 

file:///ptitude


ENTRETIEN (voir calendrier ci-après) 

DISPOSITIF BUT DEL 'ENTRETIEN MODALITES PERIODICITE 

FOSSE SEPTIQUE TOUTES 

EAUX 

Eviter tout débordement des 
boues et des flottants 

Vidange MINIMUM TOUS LES 4 ANS 

PRÉFILTRE (POUZZOLANE -

REGARD DE LA F O S S E 

TOUTES EAUX) 

Eviter son colmatage par des 
éléments grossiers 

Lavage ou changement du 
pouzzolane 

TOUS LES ANS (NETTOYAGE) ET 

CHANGEMENT DU POUZZOLANE 

TOUS LES 2 ANS 

POSTE DE RELEVAGE (SI 

EXISTANT DANS LA FILIÈRE 

DÉCRITE) 

Eviter toute panne de la 
pompe et dépôt importants de 
matière dans le fond du poste 

Contrôle périodique de la 
pompe, vidange et curage 
de la bâche (citerneau ou 
se trouve la pompe) 

TOUS LES 3 MOIS 



CALENDRIER D'ENTRETIEN* 

V é r i f i c a t i o n o u V i d a n g e 

D a t e P r é f i l t r e ( p o u z z o l a n e ) F o s s e T o u t e s E a u x P o m p e d e R e l è v e m e n t 

t 

* N'oubliez pas de garder les factures à fournir lors du contrôle technique qui aura lieu à compter du l" Janvier 2006 


